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THE REVISION OF THE ENGLISH
SCRIPTURES,

BY REV. CHARLES TUPPER, D, D,

AN Essay reap AT THE Barrier MiNisTs-
" RIAL INSTITUTE AT YaARMOUTH, 1871,
(Conclusion.)

It will be naturally enquired, what ém-
provements way be anticipated from a
Revision of the common English Version
of the Bible conducted in the manner now
proposed ? A few may be suggested :

1. Grammatical inaccuracies would be
corrected, The existence of these is unde-
piable ; (see Matth, vi, 19, Luke xii. 24,
Acts xxvi. 5) as is also the desirabloness of

———the correction of them. —Though the num-

ber of the violations of the rules of KEnglish
Grammar, as it was taught io 1011, is
comparatively small, yot such as do ocecur,
together with expressions mow considered
ungrammatical, tend to bring both the
Verson and those who made it into disre-
pute. Indeed, it is very diffioult to suggest
to a child, or to an uninformed person—as
must now be done im some cases—that there
is anything wrong, even in the grammati-
cal construction, without seeming to speak
disreputably of the Book itself, and con.
sequently oxéiting prejudice against it
The corrections which sueh a Board as that
proposcd would make without a dissenting
voioe, would at once remove this inconve-
nience ; and great benefit would unques.
tionably result from its removal, :

2. The improvements which have been
made in English Grammar wewld be intru-
duced. Many persons imagine—as intimat-
ed above—that the Translators frequently
violated the rules of grammatical aecuracy
In ceses in whioch no such rules were known
in their time. For instance, it is now im
proper to say, * Our Father whick art in
heaven ”; but it was not so two hundred
and furty—now 200—years ago, belore the
introduction of the useful distinotion be-
Aween the pronouns who, referring to per-
sonality, and which, now applicd, as a
relative, to irrational beings and inanimate
things only. Substantially the same re.
wark may be made with regard to the dit-
ference in the import of the words shall and
will, In the present state of the English
language, the statement, ** The wicked
shall do wickedly,” (Danl. xii. 10) eonveys
the idea that they will be compelled to do so,
but the Translators doubtless intended

to express the prediotion by the use of the |

future tense, mow properly indicated in
such case by the word will—** The wicked
will do wickedly.” (Compare 1 Saml.
xxiv, 13, Jumes i, 13, 14.) The intro-
duction of these and similar improvements
would not only reader the style of the
Evglish Bible a more suitable model for
imitation, and consequently make the Book
more attractive %0 many readers, but it
would wlso remove obseurity from muny
passages of holy wris, amd present their
import in its true light.

3. For ebselete words, and those of which
the meaning is changed, appropriate words
would be substituted, The substitution of
the word know for * wist” and ** wot,”
frighten for ** fray,” plowing for ¢ oaring,”
falsehood for ** leasing,"” eto., would both
improve the style and also render the sense
wuch plainer to ordinary readers. There
are likewise many words which are now in
common use, of which the meaning has
undergone such a chamge that they express
ideas entirely different frem those intended
by the Translators. For inetance, the
word prevent was formerly used, aecording
to its etymology, to denote preceding ; bat
it now means to Ainder., To persons ac-
quainted with the modern sense of this
word only, the following statement must
appear very stramge, ‘‘ | provemted the
dawning of the morning, and cried —M ine
oyos prevent the night-watches, that I
might meditato in thy word,"—« We
which are alive, and remain unto the com.
ing of the Lord, shall mot prevent them
which are asleep.” (Ps. oxix. 147, 148,
L Thess. iv, 15.) The dificulty would bo
At once removed by the substitution of the
appropriate term —** I preceded the dawn.
ing of morning amd eried—Mine eyes pre-
ceded the night-watehes, that I might me-
ditate in thy word,"— We whe are alive
and remain unto the coming of the Lord,
Will not precede (hose who are usleep.” A
reador of ordinary intelligence would irw-
medintely perccive, that the Psalmiste
Weaning in, * [ arese for prayer and medi-

- tation before the break of day,’ aad of the

Apostie, ¢ The bodies of the saints who are
living at Obrist's seoond advent, will wot
euter heaven any sconer than those of the
plous dead.’

In like manner the word conversation,
which s sow—wezoopt in & law phrase—
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limited to discourse, was formerly employed
to signify deportment, generat conduct, or
behaviour,  including both words and ae-
tiens, Thus itis eaid, ** Who is & wise
wan, and endured with knowledge among
you? let him show vut & a good conver-
sation"~—by a good deporfment—** his works
with meokness of wiedom,” (James iii.
13, BSee also Ps. xxxvii, 14;i.28. 1
Tim. iv. 12.) In Phil. iii. 20, the word
(politeuma)  rendered ¢ conversation,
weans citizenship; and the import of the
clause rendered, * Qur conversation is in
heaven,'' is, ** We are citizens of heaven.”

So likewite such antiquated phrases as
* Take no thought,” ** We do you to wit,”
‘ God forbid," +* the Holy Ghost,” ete.,
would be superseded by the appropriate.
modern phrases, ** Be not anxzious," **we in-
form you,” ** fur be is,” or by no maanl,"
a8 the connexion may require, ** the Holy
Spirit,” ete.  The numerous changes of this
kind in which learned wen, how diversi-
fied soever their views on some points of
doctrine or of duty might be, could not
fail to he agreed, would greatly improve
our authorized Version of the Bible. No
man who is at all acquainted with the sub.
Ject will call this in question,

4. Indelicate words and phrases would
be exchanged for such as are not so. As
numerous words and combinations of words
have become changed in their import, so
there nre others that were once suitable to
be read in families and congregations, which
are now_unruitable. The ideas designed to
be conveyed by the erigine/, may in many
instances be expreesed in terms which can.
not offend the most delicate ear, where a
literal tramslation of the peripbrasis em-
ployed, must neccesarily be revolting to all
eense of decency, Ilnstead of some such

“exceptionable expreesions the meaning may

be indicated thus :—** This was born firet.”
(Gen. xxxvii. 28.) **Such as are dorn
Jirst even the first-born of all the children
of lsrael.”  (Numb, viii, 16.)~* If I leave
of ull that pertain to him, by the morning
light, any man. (1 Saml. xxv. 22, 34.)
‘* Because it prevenied not my birth, nor
hid sorrow from mino eyes. Why did 1
not die at the time of my lirth? Why did
[ not expire as soon as I was born " (Job
i, 10; 11. Compare Jobn ix. 19.)
““ Then are ye illegitimate, and not sons.”
- But fornicaters and adulterers, Ged
will judge.” (Heb, xii. 8; xiii. 4.)

In wany similar instances the true im-
port of the eriginal may be clearly express-
ed in terms whioh' gentlemen and ladies
may, without & blush, utter distinctly in
the presence of men, women and children.
This would undeninbly be a very great
improvement,

6. The principal erroneous (ranslations
would be corrected, Considering the extent
of the Book, and the obecurity in which
some portions of it are, from various
causes, involved, the number of material
errors in translating appears to me to be
comparitively small, Every ocompetent
Judge, however, knows that there aro some,
A few instances may be noticed,

" In Exod, xi. 2, the word (sAaal) render-
ed ** borrow,"” properly signifies to ask,
without intimating any intention of return-
ing. (See Jud, v, 25. Ps. ii, 8., Zech,
x 1) In ten of the versions in my poses-
sion it is correctly so rendered in this text ;
but in the common Version it is unbappily
translated in such a manner as to represent
Israclites as being divinely instructed to
‘“ borrow’" without intending to pay, and
consequently to act fraudulently, There
oould be no impropriety in their asking for
‘“ jowels of silver,” oto., and we are In-
formed that ** the Lomp gave the people
favor in the sight of the Egyptiane,” and
(as the Goneva Teranslation haa it, xii. 30)
‘“ they granted their request,” being
‘“ urgent” to ‘* send them omt of the land

in haste.” ¢ Exod. xi. 2, 3, xii, 33, 35,
36, Pe. iv. 38,

In Matt. xix. 4. the fact adduced by our
Lord, according to the common Version,
that God in making maokind ** at the
beginning, made them walo and femalo,”
does not furnish any argument againet
arbitary divoree and polygamy, againet
which it was obriously alleged as an argu-
went. When, bowever, the words are
accurately trauslated—'* Made them (arsen
kai thelu) @ male and a female —only one
woman fer one man—aslight as the change
seems, the force of the argument becomes
apparent,

In Acts xiv. 4. the word ¢ Easter,"
(which probably inserted through inadver.
tence, but which i adapted to mislead,)
would doubtiess be expunged, and all ob-
sourity and misapprebension would be re-
moved by the introduction of the proper
teri passover, by which the word pasche

in tranelated in all other places,
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In Rev, iv, 0, &o., 1t was in all proba-
bility in the same way that the word
‘* beasts'’ happened to be used. This word,
which is obviously inappropriate hore,

would unquestionably be at once superse-

ded by the proper Version of the Greek [

(v0a) living creatures, by which the cor-
responding Hebrew term is correctly ren- |
dered in Ezekiel i. 5, &o.

From the brief view now exhibited three
things are apparent :—

1. That the need of a revision arises prin.
cipally from the Japse of time, und the
changes that have taken place in the Eng.
lish language since the common Version was
made. Ilence the making of such a revision
would not imply any censure on the justly

it may well say of them as they said in
their Preface, of precceding Translators
whose versions they revised, ** We acknow-
ledge them to have heev raised up of God
for the building and furnishing of his
Church, and that they deserve to be had of
us and of posterity in everlasting remem-
brance ;” and way add, with them, ** If
we, building wpon their foundation that
went before us, aud being holpen by their
labors, do endeaveur to make that better
which they left so good—they, we persuade
ourselves, if they were alive, would thank
us.”

2. A revision judiciously made would be
highly serviceable. Many imperfections,
which will unavoidably prove detrimental
#0 long as they eontinue would be remov-
ed; and the Bible would be read more
extensively and more understandingly.
Numerous passages which are cither wmis-
understood, or mot understood at-nll, would
be rendered plain to ordinary readers,

3. Such a revision, so far as general
utilty 18 concerned, may be effected by such
& cumbination as that now proposed. Those
who expect to see a version, or a revision,
that will settle all controversies—or any of
them—among different denominations, are
anticipating what will not be realized in
the present state of things. As I have
already shewn, and as every reflecting man
must be aware, a version made by any one
denomimation, determining more definitely
than does the common Version any point
either of faith or of practice, would have
0o influence upon persons of other denom-
inations, save that of fixing their minds in
more resolute opposition againat that sen-
timent, Whatever changes might be made,
though few in number, in texts that have
either a doctrinal or a practical bearing, by
the unanimous voice ot & Beard composed
of all the principal denominations, would
be much more likely te be cordially receiv-
ed by all, and consequently to draw differ-

ent bodies nearer to'each other, and mearer
to the truth,

Some may regard this proposal as chime-
rical ; and alleged that nothing of the kind

will ever be accomplished. It will, how-
ever, be quite incomsistent for any to at-
tempt to raise objections against it, unless
they cam propose one more unexceptionable,
and better adapted to cffect the revisal of
our authurized Version of the Bible, in
such & manner as will wore certainly ensure
improvement without deterioration, _and
will more effectually commend the Engiish
Scriptures to the confidence of all concerned.

[That this Proposal, made 20 years ago.
is now, in effect, being adopted, appears
from the following extract.

Rev. G. Vance Smith, one of the Revi.
sors, whom it was ence proposed by some
to oxpel from the Board, is reported to
have made the following statements relative
to the Revision now in progress, at a recent
moeting in Birminghaw, Sogland.

‘*“ With respect to thé¢ revisien of the
Bible, in which he bad the honer and plea-
sure of being engaged, he could mot enter
into details ; but he theught the publie
might have every confidenco that a through-
ly honeet and truthtul spirit was at work
in the deliberations of the revisors, lle
did not say that the work would be perfeot,
for the revisors were buman, and probably
umder the bias of theological opinions ; but
it was the desire of every member of the
Now Testament Company, to which he
belonged, that the work should be done
aecording o the evidence, and that eandour
and truth should prevail, He had no
doubt this was the amimating motive of
every member of the company, a8 much as
it was his own, and he certainly had no
other motive tham truth, and fairness, and
faitbfuloese. The publio might rely un it
they would receive at the hands of the
revisors a greatly improved version of the
Seriptares. It would take & long time— it
was thought it would take five or aix
~+40 revise the New Testament, and even
IGnger 10 revise the Old ; but when it was

remembered how great a utultitude of peo-

ple were interested in the werk, and that
the work might live one or two hundred
years, the length of time must not be
gradged.  On acecount of the slew progress

of the work it was propored to divide the

company into two or three sections, but
the feelings of impatience had gradually
rubsided, and it was thought better that
the whole company should deliberate to-
gether, and decided very douteful question
by vote. Mo far as they had gone the new
version satisfied him estremely, and in this
respect that it read like the oldome. There
were changes in wlmost every verse—in
some verses several--some more important
than others, but all tending to more exact
representation of the original ; but, not,

M“tv&henw numerous ohanges, it |

was the wish of the cempany to adhere as
closely as possible to the old style, with
which the people had beem familiar from
their childhood. The consequence was,
the new version rend extremely well, mea-
suring it by the standard of the old one;
and any one hearing it read would hardly
know it was a new version.

Though it is not to be imagined that I
will live to ree this work necomplished, yet
the statement that the Revisors are pro-
ceeding in it prudently and amicably affords
me sincere pleasure. [ Srust it will be hon-
orable %o Deity, and highly beneticial to
multitudes of the humn‘f family, Se fur
A8 & judgement cam at present be formed, it
scems to me very desirable that all denomi-
nations of Christinas should cerdially unite
in countenancing and receiving the Revision
of the Sacred Scriptures in English now in
progress, eautiously prepared, s it is being,
by lending men among them, held in high
estimation in their respective bodies, as
posseesing undissembled piety, and pro-
found erudition; and oconsequently well

qualified for this important and mecessary
work.
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- Correspondence,

——

“ KEEP IT NINE YEARS.”

Mr. Editor, Will you please give the ful-

lowing extract a placein the Messenger
And oblige,
1. C. M,

Edward Paxton Hood, in a lecture to the
studends of Spurgeen’s College says with
relerence to new interpretations, new ideas,
&c. Should there not be caution, Keep it
nine years, You huve all heard that famous
mazxim of Horaoe, ** Let it be suppressed
for nine years.” And we may act on the
spirit of this cautious advice, se far that
all new ideas, and strange ideas, all heri-
tical ideas, thoughts and things, whiol
Jeopardize vur usetulmness, which assault the
opinion of ages, whioh seen to centravene
the best experience of holy souls and saint-
od men— they may be possibly true, it may
be your duty to publish them, but probably
they may not, therefure * Put it by for
Dino years." A valuable caution surcly
for students, & oaution it would be wise to
heed through all the years of ene's ministry,
Who hae not been captiyated almost in.
fatuated of n new view of some pertion of
God's word? Who in these times of de-
mand for the pulpit for something wew,
entertaining, racy, has not felt a strong
temptation to set out on a veyage of dis
cuvery, that he may meet the demand, hold
and increase his audience, to say nothing
of the temptation to do this for the sake of
popularity and an enlarged reputation ¥ And
who has not after o foew months er years,
abandoned the result of his original think-
ing and profound researeh, and come back
to the old idea, the old and generally ro-
ceived interpretation to rest in that—cau-
tion before the old is surrended, and the
new embraced, is wise, It is casier to stop
and think, than to retrace our steps. With.
out this oaution there must be often a re-
tracing of steps, if truth is candidly sought,
and ome would walk in the light. Many a
man, it will not be denied, has too late
realised the comsequences of haste—of not
** keeping it nine years," in injury to him-
self, his church, his denomination, the
cause.

——— o - ——-—
For the Christian Messenger,
ELUCIDATION OF SCRIPTURE.

Mr. Editer ,—

An inquiry proposed respecting an ox-
pression used in Matth. xix. 28, in C. M,,
Dee. 20, 1839, han casually attracted my
notice. The solution then proposed, though
substantially eorreet, does not appear to me
to place the subject in so clear u light s is

years | desirable. The Inquirers principal dificuls

ty scems to have arisen from his apprehen.
sion, that tho text represented Christ wa
passing through & regeneration’ in' which
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the apostles followed Him. Correctly re-
garding the terms regeneration and renova.
tien a8 of nearly the same impers, he could
‘* not understand in what respect the Sa-
viour required regeneration.”

His misapprehension and perplexity pro-
bably arose from reading the passage in a
copy wherein it is incorrectly pointed thue
~'* Yo which have followed me in the re.
generation,” &o.  But in the more correct
editions there is a comma after the word
‘me '—¢ Yo which have followed me, in
the regemeration™ [the renovated state]
‘“ when the Son of man shall sit in the
throne of bis glory, ye also shall sit upon
twelve thrones,"” &o. The word (polinge-
nesia) rendered ‘* regeneration,"” does not

by the new birth, but to the blissful state
of the saved. In the Syrinc Versionm it ie
( Bolmo chadtho,) in the new world. The
text was a gracious promise to the apostles
who followed Christ, of future glory when
He would make all thimgs new.” Rey.
xxi. 1, &, 2 Peter iii. 13.

Another passage may be notived in which
the diversity of pointing in different editions
of the Common Version makes a material
difference in the semse. I refer to Heb. x.
12th, where some copies read, ** But this
man, [Christ] after he had offered one sacri-
fice for sins, for ever sat down on the right
hand of @od.” In others it is pointed
thus, ** But this man, after he had offered

the right band of God.” Learned men
are divided in their views as to which of
theee is correct. The latter appears to me
to present the idea imtended by the Apos-
tle, The sitting of Christ for ever at
the right hand of the Father, does not
seem to be connected with Paul's train
of thought, or his course of reasoning. He
was showing to the Jews the insuf-
ficiemey and inefficacy of the saeri-
fices offered umder the law, Ia preof of
this be referred to the frequent and ocontin-
uows repetitions ot these sacrifices ; which
~could not have beem requisite, had any of
them beem actually and permanently effica-
tious (Heb. x. 1.4.) After remarking,
(ver. 11th.) ** Every priest standeth daily
ministering, and offering oftentimes the
same sacrifices, which can mever take away
sins ;" he proceeds, in the 12th verse,
to notice the perfect and endless efficacy of
the one sacrifice offered by Christ, prior to
His sitting down at the right hand of God,
that this ‘‘ one sacrifice for sine” was
‘* for ever ;" and could therefore never need
repetition. This view is confirmed by
verse 1ldth, ** For by one offering he hath
periected for ever them that are sanctified.”
‘ Yours e ever,

C, Turprer,
Aylesford, Mar,'5, 1873,

For the Christian Messonger,

THE CAurch Chronicie AND ITS
C“CLERGYMAN"

-

The Church. Chronicle editorial in ite
isewe of Feb. 20th., in reference to a seriee
of urticles from the pen of ** a clergyman”
appearing in that jouroal, and styled
‘“ Observations on Dr. Cramp's Baptiss
History,” seems to demaond seme motive,
Such a flxgrant, vnwarrantable and vicious
attack as the CAronicle makes upon our
dememination, is certainly in keeping with
the oharacter of the ‘* Observations,” from
which it evidemtly dorives its imspiration.
The attack is extremely abrupt, spirited
and brief, but brevity, for once at least,
has lost its character of being ** the soul
of wit,” for a wore witless production,
considering the presuwed intellectual stand.
ing of its author, could with dificulty be
imagined. To attempt an exawination, in
detail, of its animadversions, would be
wasto of time wnd material, It contaivs
one positive statement, however, so start.
ling and movel in ita character, as to
awaken grave suspicious, that the ecatacy
of emotions evidently camsed in the mind
of the author by reading the productions of
the aforesaid ** clergyman,” has been too
soveroa strain upon hisnervous system. The
statement in questiom is that ** The die
tinotivo dootrine of the demowinatisn
(Baptist) never disturbed the faith of
Clrigten lom until firet preached by Peterall
Brias, a Frenchman, in the the twelfth
ceatury.'’ Here is a violeat perversion of
the truth, as well ae u studied and deliber
ate insuls 10 the ohristine standing of our
demomination, Iaventions and discoveries
are the order of the day, and the furmer
sometimes takes the place of the latter, ae
in the present instance, If the Chremicle

persists in startling the religious world
with revelations like the above, it will be

necessary to presoribe for it & special sourse
of remedics in order, to correet ite irregu-

P —

one sacrifice for sins fur ever, sat down on |
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